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Abstract 
Badi al-Zamannameh is an almost forgotten collection of poems by an 
anonymous poet that represents the writing style of the Safavid era and 
consists of 3287 verses. It is a romantic epic narrating the adventures of 
Badi al-Zaman, an Iranian prince, in marriage with Ghamarchehr, 
daughter of the Khagan of China.  

The current study aimed to investigate the folk foundations of Badi 
al-Zamannameh by adopting a descriptive-analytical methodology and 
conducting library research. The theme is represented by the two major 
fields: influences of the oral tradition and the works of previous 
generations and the basic themes of folktales. The old and popular texts 
of Persian literature like Shahnameh, Eskandarnameh Nghali, and 
Hamzehnameh influenced the language used in Badi al-Zamannameh. 
Moreover, characteristics like having a cyclical narration, applying 
folksy words and phrases, referring to customs and rituals, highlighting 
religious themes, making characterizations similar to folktales, 
illustrating miracles and surprises, using special numbers, using happy 
endings, and leaving the narration open indicate that it has been 
influenced by ancient folk literary works.  

Reflecting on a native culture illustrates the culture of a society and 
makes the collective identity known. Looking at the literary works of a 
nation as a clear reflection of its culture is a way to achieve this goal, 
which may lead the researcher to the processes of cultural 
transformation in society and know the audience of such works. 

Keywords: Badi al-zamannameh, folk foundations, oral tradition, the 
basic themes of folktales. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
Folk tales are a Important genre in Persian literature. The cultural and 
social attributes of any society have a great presence in these stories and 
form their narratives, or they could have a considerable role in creating 
stories in other genres. Popular culture is a cultural value of any society 
and pondering upon any country's indigenous and national culture 
creates a familiarity with that particular society alongside its collective 
and historical identity. Literary works mirror any land's culture while 
showing the cultural changes of that society with the passage of time. 
This important subject can be studied in literary texts to maintain and 
strengthen ancient cultural roots and use such findings to compile a rich 
literary history. This paper studies the effects of the quotation tradition, 
earlier popular works, and folk tale themes over the Badi' al-Zaman 
Name verse novel using the findings of this paper to emphasize the 
impact of societal culture and folk foundations as an important trend-
making element in the creation of texts alongside the importance of 
cultural studies of artistic works. 

This paper answers two important questions: 
1. Which written or oral Persian literary works have affected the 

formation of the Badi' al-Zaman Name? 
2. The Badi' al-Zaman Name narrative is based on which themes of 

folk tales? 

2. Literature Review 
The Badi' al-Zaman Name narrative forms with a romantic motif. It 
intends to describe the themes of love alongside all of its ups and downs 
in the path of reaching the beloved. Therefore, the poet's first action was 
selecting a popular subject. The folk foundations of this narrative can 
be explained by two major elements: the effects of the quotation 
tradition and earlier popular works alongside folk tale themes. When it 
comes to the quotation tradition, the poet uses direction allusion to 
quote a verse narrative from Ferdowsi; the poet begins some sections 
of this narrative following the same statement template as Ferdowsi; 
two events in this narrative are imitations of famous events from 
the Shahnameh; many parts of this verse presents reminders to names, 
metaphors, and descriptions from Shahnameh; "Eskandar" is a main 
character in the narrative; "Mehtar Nasim Ayar" is an important and 
pivotal character in this narrative with every adjective of Mehtar Nasim 
Ayar from Eskandar-Nâmeh; the character descriptions of Badi' al-
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Zaman share similarities with descriptions of a character with the same 
name from Qese Hamzeh. The circular narrative design, usage of 
common words and phrases, references to customs and ethics, marriage 
ethics, code of modesty and chivalry, the religious aspect of the 
narrative, characterizations similar to folk tales, breaking habits, 
creating amazement, usage of special numbers, having a good ending 
with an open and unfinished narrative are some constructive elements 
of the Badi' al-Zaman narrative similar to folk tales.  

3. Methodology 
To answer the research questions, the researcher has first extracted the 
constructive features of the narrative by comprehensively studying of 
Badi-al-Zamannameh narration and Case study, After that, With genre-
based approach, the obtained information has been compared to folk 
tales, and finally in a descriptive-analytical method, the results have 
been obtained. 

4. Results 
Folklore literature is rather rich and important in Iran. This importance 
is soo significant that some themes of these stories have entered other 
literary genres to affect their literary definitions, but this important 
subject has not received proper attention in analyzing these works. 
Analyzing the folk foundations of fiction discovers many original and 
lasting features of Persian literary texts, and these studies increase the 
historical richness of Persian literature.  

Being affected by the quotation tradition, earlier popular works and 
folk tale themes are the most important formation elements of some 
popular Persian literary works. Many ever-lasting Persian works have 
folk foundations. This feature reflects Persian culture and literature in 
the Badi' al-Zaman Name verse novel. The effectiveness of Iranian 
national epic poetry such as Shahnameh, Eskandar-Nâmeh, and Qese 
Hamzeh on the Badi' al-Zaman Name verse novel shows its closeness 
with folk literature. The significant presence of folk foundations in 
Badi' al-Zaman Name defines folklore literature ad the foundation of 
many official literary works. These ancient stories are a tradition of 
Persian literature and should be analyzed based on Western criteria. 
Therefore, they could be studied as a part of Indigenous Iranian 
literature to achieve an accurate audience analysis of these works. 
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 نامهالزمّانبدیعمیانه در منظومة بنیادهای فرهنگ عا

 

 * محبوبه علی حوریدکتر 

 25/2/1400 پذیرش مقاله:         15/11/1399 دریافت مقاله:

 چکیده
شوود و ایو  تأملّ در فرهنگ بومي، سبب آشنایي با فرهنگ جامعه و شناخت هویت جمعي مي

 وجو کرد.توان جستگ آن ملّت ميعنوان آیینة تمام نماي فرهنمهم را در آثار ادبي هر ملتّ به 
اي، بنیادهاي عامیانه در مثنووي تحلیلي و مطالعات کتابخانه -در ای  مقاله به روش توصیفي

 شواعري سورود  ناشوناخته تقریبواً ايمنظوموه نامهالزّماناست. بدیعشده  بررسينامه الزّمانبدیع
 مثنووي، ایو . اسوت متقوار  بحور و بیوت 3287 در صوفوي عصور نماینود  متون از ناشناس
 وصوال به رسیدن براي ایراني شاهزاد  الزمّان،بدیع ماجراجوییهاي شرح در را رزمي ايعاشقانه

ای  مضمون در ذیل دو شاخة اصولي اثرپوریري از . کندمي روایت چی ، خاقان دختر قمرچهر،
 ناموهنالزّموابودیعروایوت  یابود.هاي عامیانه نمود مويهاي قصّهسنتّ نقل و آثار پیشی  و بنمایه

اسوت قصّة حمزه و  اسکندرنامة نقالي شاهنامه،پسند فارسي مانند تحت تأثیر متون که  و عامه
هوا، که با طرح مدوّر روایت، کاربرد واژگان و عبارات عامیانه، اشاره به آدا  و رسووم و آیوی 

آوري، خرق عوادت، شوتفتهاي عامیانه، پردازي مشابه قصّهمضمون دیني و مرهبي، شخصیتّ
 گیري ای  مثنوي برکاربرد اعداد خاص، سرانجام خوش و ناتمام ماندن روایت، حاکي از شکل

 بنیادهاي عامیانة که  است.

                                                 
 نویسنده مسئولدانشتاه فردوسي.دکتراي زبان و ادبیات فارسي گرایش حماسي *

  ma.alihouri@mail.um.ac.ir 
https://orcid.org/0000-0003-0054-9979 
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بنابرای  از دلایل اهمّیتّ و جایتاه متون فارسي در تاریخ ادبیات، هویتّ برآموده از فرهنوگ 
را از رهترر بررسي گستر  بنیادهواي عامیانوه در  توان ای  مهمایراني ای  نوع آثار است که مي

دیتر آثار اد  فارسي نیز مطالعه کرد و بدی  وسیله به جریان تحوّل فرهنتي جامعه و مخاطب 
 .شناسي آثار دست یافت

 هاي عامیانه.هاي قصّه، بنیادهاي عامیانه، سنتّ نقل، بنمایهنامهالزّمانبدیع: هاکلیدواژه
 
 . مقدمه1

هاي عامیانه از ژانرهاي ادبیات فارسي است. ویژگیهاي فرهنتوي و اجتمواعي هور داستان
گیوري روایوت و گواه جامعه در ای  نوع داستانها حضور گسترده و جریانساز در شوکل

نقش بسزایي در خلق دیتر آثار با ژانر متفاوت دارد. فرهنگ عامه از ارزشهاي فرهنتوي 
و ملّي، سبب آشنایي بوا فرهنوگ آن جامعوه و هر جامعه است و تأمّل در فرهنگ بومي 

نمواي فرهنوگ هور شوود. آثوار ادبوي، آیینوة تموامشناخت هویت جمعي و تاریخي موي
سرزمیني است که در گرر زمان، نمایانتر چتونتي تحوولّات فرهنتوي آن جامعوه نیوز 

 توان ای  مهوم را درهاي که  فرهنتي، ميخواهد بود. امروز براي حفظ و تقویت ریشه
هاي آن در تدوی  تاریخ ادبي غنوي بهوره بورد. در ایو  متون ادبي مطالعه کرد و از یافته

پسوند پیشوی  و از سونت نقول و آثوار عاموه ناموهالزمّوانبودیعمقاله به اثرپریري منظومة 
هواي ایو  پوژوهش بور اهمّیّوت توأثیر ایم تا از یافتههاي عامیانه پرداختههاي قصّهبنمایه

بنیادهاي عامیانه به عنوان یکي از عناصر مهم جریانساز در خلق متوون  فرهنگ جامعه و
 و لزوم مطالعات فرهنتي آثار تأکید شود.

 له. بیان مسأ2

 است:در ای  مقاله به دو سؤال مهم پاسخ داده شده
توأثیر  ناموهالزمّوانبدیعگیري روایت کدام آثار مکتو  یا شفاهي اد  فارسي در شکل -

 است؟داشته 

 هاي عامیانه استوار شده است؟ههاي قصهايبر پایة کدام بنمایه نامهالزمّانبدیعروایت  -

 پیشینه. 3

   سبب در تاریخ اد  فارسي است؛ به ای شده از آثار کمتر شناخته نامهالزمّانبدیعمنظومة 
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پژوهشي با رویکرد خاص به ای  مثنوي وجود ندارد بجز یک کتا  و چند مقالوة ذیول 
 معرّفي ای  اثر که عبارت است از: در

. تهوران: چشومه. مؤلّور در یکصد منظومة عاشقانة فارسي (1399)ذوالفقاري، حس  
 هاي عاشقانة فارسي سخ  گفتهای  کتا  ابتدا دربار  سیر تاریخي و مشخّصات منظومه

اسوتان است؛ از جملة آن آثار دها پرداختهو سپس به گزارش داستان و معرّفي آن منظومه
 الزمّان و قمرچهر، منظومة شایستة توجّه ای  مقاله است. بدیع

 حسو  مثنوي دو به انتقادي نتاهي غنایي منظومه دو( »1389)یوسر  زاده، اسماعیل
 .(87-91 ص .121 اردیبهشوت. ش و . فوروردی مجلّوة آینوة پوژوهش) «ناموهالزمّوانبدیع و دل و

     است. پرداخته همنظوم می در دو نویسنده در ای  مقاله به تصحیح ابیاتي
 مجلّوة) «فارسوي اد  در حماسي و عاشقانه داستانهاي( »1388)اصغر  علي باباصفري،

گاهي در برخي از آثار ادبوي به گفتة نویسنده،  .(113-132. ص 16 پواییز. ش .ایراني مطالعات
زیبوا و جورابي  بسیار  و جلو ،خوریم که عشق و حماسه در هم آمیختهميبه مواردي بر

  انود. عولاوه بور ایو ، نشواندهنداز اختلاط دو امر به ظاهر متضاد را به نمایش گراشوته
خلاقیوت ذهوو  و توانوایي شوواعران و نویسوندگاني اسووت کوه بووه خلوق چنووی  آثوواري 

اسوت پرداختوه شوده  نامهالزمّانبدیعمانند في داستانهایي اند. در ای  مقاله به معرّپرداخته
 .حماسي، رنگ و بوي عاشقانه نیز در تار و پود آنها وجود دارد ةر جنبکه علاوه ب

 شوهریور. و مورداد) اندیشوه کیهان مجلّة«. معاشیق و عرایس» (1370)حس   ذوالفقاري،

هاي پیواپي بوه چوا  نویسنده، پنج مقاله با همی  عنوان در شماره .(177-187. ص37 ش
است؛ امّا در نخسوتی  استان عاشقانه پرداختهرسانده و در هر کدام به نقد و تحلیل یک د

مقالووه از ایوو  مجموعووه رووم  معرّفووي داسووتانهاي غنووایي اد  فارسووي بووه داسووتان 
 است.شدهاشاره، و از ویژگیهاي داستان دختر برهم  سخ  گفته نامهالزمانبدیع

 نامهالزمّانبدیع. معرّفی اجمالی منظومة 4
بیوت، سورود  شواعري  3287در بحر متقار  با  ان و قمرچهرمالزّعیبد یا نامهالزمّانبدیع

الزمّان، شواهزاد  ایرانوي بوراي ناشناس در اواخر قرن دهم در شرح ماجراجوییهاي بدیع
بانوي پهلوان است. نام منظوموه در رسیدن به وصال قمرچهر، دختر خاقان چی  و بزرگ

  ملوک بوه شومار ةتابخانوق بوه کمتعلّ -صفحة نخست نسخة منحصر به فرد ای  مثنوي 
است در حالي که نوام یاد شده « الزمّاندیوانِ بدیع»به خطّي غیر از مت  با عنوان  - 5135
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و موت  حارور بوه گفتوة وي جلود اولّ ایو   1«نامهالزمّانبدیع»منظومه به تصریح شاعر 
 1007 منظومه است که سرایش آن بر اساس تاریخ ابجد مصراع دوم آخری  بیوت، سوال

و از جلد دوم آن اطّلاعوي در دسوت  (3265،   185: 1386، نامهالزّمانبدیع)است .ق بوده ه
 نیست.  

، پنجموی  و (996-1038)تاریخ سرایش منظومه برابر بوا حکوموت شواه عبوّاس اولّ  
به هیچ شاه و فرمانروایي تقودیم  نامهالزمّانبدیعتوانمندتری  حاکمِ صفوي است. منظومة 

بیاتي در ستایش خداوند و نعت پیامبر و خاندان وي از ابیات مودحي تهوي نشده و جز ا
است. اگر چه قهرمان در ای  روایت از اشخاص مرهبي مشهور نیست، دیو  و مورهب 

 -العواده حتّي موجودات خوارق –قهرمان از ویژگیهاي بارز او و مسلمان کردن حریفان 
ظومه را بتووان از آثواري دانسوت کوه از اهداف مهمّ وي است؛ به ای  سبب شاید ای  من

                  تحت تأثیر سنّتهاي فرهنتي دور  صفوي سروده شده است. 
سوبب »هیچ اطّلاعي در دست نیست. شاعر در  نامهالزمّانبدیعاز نام و زندگي شاعر 

 گوید:خطا  به خود مي« اتمام کتا 

 زار مهجووووور  بیووووا اي سوووویه نامووووه
 

 وزگووووارربخووووت تبهتیووووره  بیووووا 
 

 چنووود بوووه  توووا  بتوووو ژاژخوووایي کنوووي
 

 گوووویي ببنووودبیوووا لوووب ز بیهووووده 
 

 (3267و68،   185: همان)  
تخلّو  شواعري بوا نوام « مهجور»است که بر اساس بیت نخست چنی  تصوّر شده 
سخ  و استادان غزلسراي قرن دهوم اسوت مولانا مهجوري سمرقندي از شاعران شیری 

در ذیل شاعران قرن دهوم از  (1/59)ج تاریخ نظم و نثر فارسيکه در کتا   ()همان: مقدّمه
؛ اموّا هویچ اطّولاع دیتوري از وي در (584: 1363)نفیسوي،شاعري با ای  نام یادشده است 

 دست نیست. 
 سراینده، ای  منظومه را به استناد سه بیت در هفتادسالتي سروده است:

 نکووردم در ایوو  عوورد هفتوواد سووال
 

 یکووي و دارم ایوو  انفعووالجوووي ن 
 

 (13،   45: 1386، نامهالزّمانبدیع)      
 تووو را سووال اکنووون بووه هفتوواد رفووت

 

 شدي غافل و عمر بر بواد رفوت....  
 

 رفت   دست  از     هفتاد   که کنونت 
 

 شمر بواقي ایو  روز هفوت غنیمت  
 

 (3272و 74،   185)همان:   
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در دهوة هفتواد عمور خوود بوه سور  ه.ق( 1007)یشبنابرای  شاعر در سال پایان سورا
 است.به دنیا آمده  ه.ق 947تا  937 توان گفت وي بی  سالهاياست؛ پس ميبرده مي

بنابر ابیاتي در نعت پیامبر و دو بیت پایاني منظومه، شیعي بوودن شواعر نیوز آشوکار 
 است:

 هووووزاران درود و هووووزاران ثنووووا
 

 ز مووووا بوووواد بوووور خوووواتم انبیووووا 
 

 ل بیووتش کووه باشوود گووواهابوور اهوو
 

 بوووه پووواکي ایشوووان کووولام الوووه....  
 

 خصوصووواً علوووي شووویر پروردگوووار
 

 وصوووي نبوووي صووواحب ذوالفقوووار 
 

 (44)همان:                           
 ام زآ  غفووران بشووووينامووهسوویه

 

 بوووه پیغمبووور و آل اطهوووار او.ي  
 

 ببخشوووووا گنووووواهم سوووووفیرالانام
 

لام  لوه  علیوووه السوووّ  علیوووه الصوووّ
 

 (3282و83،  186مان: )ه  

 نامهنالزمّابدیعخلاصة داستان . 5
الزمّوان عاشوق الزمّوان دارد. روزي بودیعمسعود شاه از شاهان ایراني پسري به نام بودیع

شود و به همراه مهتر و همزاد خود، نسیم عیّار به تصویر قمرچهر، دختر خاقان چی  مي
ه نزدیک قلعة بهوزاد حراموي و یوارانش کند. شاهزاده در سر حد خوارزم بچی  سفر مي

کنند شاهزاده را با تهدید به نزد بهزاد ببرنود کوه ميرسد. چند نفر از افراد بهزاد سعي مي
کند. شاهزاده پس از نبردي طولاني بهوزاد ميالزمّان حمله شوند. بهزاد به بدیعموّفق نمي
کنود و دیو  قهرموان را ميیم دهد و بهزاد تمام خزائ  خود را به وي تقدمي را شکست

 پیوندد.پریرد و به او ميمي
شودن پهلوانوان کند. جنوگ بوه کشوتهمي الزمّان حملهتیمور در اورگنج به سپاه بدیع

الزمّوان از انجامد. تیموور بوه بودیعمياورگنج، اسارت پسرِ تیمور و محاصر  قلعة تیمور 
اي بوه نوام کوه محول طلسوم در قلعوهدهود و اینگنج پنهان اسکندر و طلسم آن خبر مي

الزمّان ای  طلسم را بشکند، مسلمان بندد که چنانچه بدیعاست. تیمور عهد مي« زرزرّی »
سوار، شهناز جادوگر همراه چهل کنیزش و دیوي با هفت سنگ شود. قهرمان زنتي فیل

یمور بوه شکند. تکشد و طلسم را به کمک راهنماییهاي اسکندر در خوا  ميآسیا را مي
کشود و فیوروز، پسور شود؛ پس شاهزاده او را مويکند و مسلمان نميعهدِ خود وفا نمي

شووند  و بوه  کند. پسر تیمور و تمام موردم شوهر مسولمان مويتیمور را جانشی  وي مي

 [
 D

O
I:

 1
0.

26
34

/L
ir

e.
18

.7
4.

4 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

74
.3

.8
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-0

4-
26

 ]
 

                            10 / 32

http://dx.doi.org/10.2634/Lire.18.74.4
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.74.3.8
https://lire.modares.ac.ir/article-41-60795-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18، 

ره
ما

ش
74، 

ان
ست

زم
 

14
00

 
 

  

 

 

102 

 

 

102 

102 

 

 
 

اي کند توا بوه قلعوهپیوندند. قهرمان با ابلق دریایي از دریاي چی  عبور ميالزمّان ميبدیع
حل زندگي مرجان زنتي و یاران آدمخوار و راهوزن اوسوت. طوي نبوردي رسد که ممي

 شووند و بوه سوپاه خورد و او و یوارانش مسولمان مويمي الزمّان شکستمرجان از بدیع

 کنند.مي پیوندند و به سوي ماچی  حرکتالزمّان ميبدیع
گ از کند. سام، پسر فغفوور در جنوميفغفور، برادر خاقان چی  در ماچی  حکومت 

شووند. قهرموان بوا خورد و فغفور و تمام سوپاهش مسولمان مويمي الزمّان شکستبدیع
نویسد و دختور او را اي به خاقان ميالزمّان نامهبدیع رود.سپاهي بسیار به سوي چی  مي

پریرد و بوی  آنهوا جنوگ  خواند؛ خاقان نميمي فرا کند و او را به اسلامميخواستتاري 
الزمّان را بوا حیلوه بیهووش و نتیجه است. پس از مدتّي اشکبوس، بدیعبي گیرد کهدرمي

اسوت.  کند که در جنوگ او را اسویر کوردهبرد و ادعّا ميکند و به نزد خاقان مياسیر مي
کنود و قورار جنوگِ الزمّوان را آزاد مويبهرام، پسر خاقان از واقعیّت باخبر است و بودیع

شود. در خولال نبورد بهورام  و خورد  و مسلمان ميميام شکست گرارند. بهرمردانه مي
فهمود کوه او آید. قهرمان در کشاکش جنگ مويالزمّان، سوارِ نقابداري به میدان ميبدیع

الزمّوان کشد. قمرچهر در اثناي نبرد عاشوق بودیعقمرچهر است؛ پس از مبارزه دست مي
کند. خاقان دسوتور حملوه مويا ابراز مياي به او عشق خود رشود و با فرستادن نامهمي

 کند. ميالزمّان شهر را محاصره نشیني و بدیعدهد؛ سرانجام سپاه چی  عقب
کنود. مويربایود و او را زنوداني الزمّوان را موينجم عیار از یاران خاقان چوی  بودیع
چهور بوه برد. دایة قمردهد و به نزد قمرچهر ميجهانسوز، عیارِ قمرچهر او را نجات مي

دهد  و شویفتة  او ميالزمّان گوش دهد. خاقان از پشت در به سخنان بدیعخاقان خبر مي
کنند  و به ایران  ميالزمّان و قمرچهر ازدواج گرود.  بدیعشود و به اسلام ميو آیینش مي

کننود. نشیند و یاران عیّارش با خوواهرانش ازدواج مويگردند. قهرمان بر تخت ميبازمي
آید و راوي ادامة داستان را در جلد دوم نوید مويالملوک، فرزند قهرمان به دنیا ميیعبد

 دهد.

 نامهنالزمّابدیعبنیادهای عامیانه در . 6

هاي عامیانه اسوت؛ چورا کوه مورووع اصولي ایو  نووع داستانهاي عاشقانه از انواع قصّه
تا کنون بووده اسوت. روایوت هاي دور داستانها از موروعات مورد علاقة مردم از گرشته

اي در شرح فوراز و نشویب گیرد و درونمایهاي عاشقانه شکل ميبا انتیزه نامهنالزمّابدیع
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راه عشق تا رسیدن به وصال دارد. بنابرای  اوّلی  اقدام سراینده، انتخا  مورووعي عاموه
ري از سونّت روایت ذیل دو شاخ  عمد  اثرپری ای  پسند است. بنیادهاي عامیانه را در

 توان شرح داد.هاي عامیانه ميبردن از عناصر اصلي قصّهنقل و آثار پیشی  و بهره

 از سنّت نقل و آثار پیشین نامهنالزمّابدیعاثرپذیری منظومة  1-6
بسیاري از ادیبان، شاعران و نویسندگان فارسي زبان در آثار خود از عناصر فرهنگ عامه 

اند؛ زیرا سنّت شوفاهي در سورزمی  موا بنوا بور دلایول بردهه و بویژه از اد  شفاهي بهر
دار بوده است. بخشي از ای  دلایل در مسائل فرهنتي و اجتمواعي گوناگون بسیار ریشه

دارد و بخشي دیتر به اوراع اجتماعي، سیاسوي و فرهنتوي جامعوة  قبل از اسلام ریشه
چوه بسویار روایواتي ماننود  .(156: 1394)جعفري قنواتي، ایراني پس از اسلام مربوط است 

در اد  فارسي هست که به حفظ و گسترش مواریث فرهنوگ  مثنوي معنويو شاهنامه 
شده در میان عامه بور خلوق هاي شناختهو خود نیز به عنوان منظومه ،ایران یاري رسانده

به طور معمول اثرپریري هر روایت از سونّت نقول و آثوار  دیتر متون اثر گراشته است.
گیرد: یکي اینکه نویسنده یوا شواعر ميپیشی  شفاهي و کتبي به دو روش عمده صورت 

به گفتة صریح خود بر اساس متني که  یا مشهور نزد عموم، اثري جدید بیافریند. دیتر 
اینکه ویژگیهاي زباني و محتوایي مت ، یادآور داستانهاي که  و حاکي از توجّه نویسنده 

 در فرایند آفرینش اثر باشد. یا شاعر به آن حکایات 
در آغاز روایت از هیچ منبع مؤثرّ پیشی  در آفورینش  نامهالزمّانبدیعسرایند  ناشناس 

برد و خود را سورایند  داسوتاني از گفتوة باسوتان سرود  خویش به طور مستقیم نام نمي
 کند:معرّفي مي

 آراي میووودان ایووو  داسوووتانصووور
 

 چنوووی  گویووود از گفتوووة باسوووتان 
 

 (1419،  120 :1386، نامهالزّمانبدیع)  
کند که با توجّه بوه عبوارت ميامّا وي در رم  روایت، بیتي را از فردوسي تضمی  

 است: را خواندهشاهنامه ، شاعر صورت مکتو  «رقم کرده فردوسي محترم»
 صنم همی  بس که در وصر آن خوش

 

 رقوووووم کووووورده فردوسوووووي محتووووورم 
 

 چووو موواهیکووي دختووري داشووت خاقووان 
 

 کجوووووا مووووواه دارد دو زلووووور سووووویاه 
 

 (188و 189،   52)همان:   
 رد آغازد وهاي قالبي فردوسي ميگزارهبعضي از بخشهاي روایت را به شیو   سراینده
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  ،«راوي» و« عندلیب که  بوستان»، «گفتة باستان»، «گفتة راستان»، «ناقلان»بیاتي از زبان ا
 کند:ميروایت را نقل 

 یب کهوووو  بوسووووتانز نووووو عنوووودل
 

 چنووی  نغمووه خوانوود از پووي دوسووتان 
 

 (147)همان:   
 . 3265، 3227، 2734، 2389، 1419، 792، 718همچنی  است ابیات  

است. هنتامي که بهزادخان  شاهنامهدو رویداد ای  روایت، تقلیدي از وقایع مشهور 
مأمور آوردن  شود، یکي از یاران رااز ورود قهرمان به قلمرو حکومتش باخبر مي

پرسد، کند. زماني که آن فرستاده از نام و نشان قهرمان ميالزّمان به نزد وي ميبدیع
الزّمان کند و از بدیعکند؛ فرستاده او را تهدید ميميالزّمان از پاسخ خودداري بدیع
 دهد.شنوا نشان ميخواهد که به فرمان بهزادخان به نزد وي آید. قهرمان خود را کممي

الزّمان دو گاه بدیعشود تا سخ  خود را در گوش او بتوید؛ آنفرستاده به او نزدیک مي
. ای  واقعه (54و55)همان: گردد کنَد و آن فرد به نزد بهزادخان برميگوش وي را مي

الزّمان است بازآفریني حکایت رستم با اولاد است. دیتر رویداد، رزم قمرچهر با بدیع
. خردمندي، (143)همان: کند مينبرد گردآفرید با سهرا  را تداعي  که به تمامي تصویر

 است. شاهنامه پهلواني و جسارت قمرچهر نیز نمودي از تصویر زن در 
نام اشخاص روایت در سرزمینهاي یادشده، ایراني است. سراسر ای  منظومه یوادآور 

س، بیوژن و بهورام، است به طوري که سام، اشوکبوشاهنامه نامها، تشبیهات و توصیفات 
پهلوواني کشواني  شواهنامهنام بعضي اشخاص جریانساز ای  روایت است. اشکبوس در 

کند، اشوکبوس در روایوت مياست که به افراسیا )ردقهرمان( در جنگ با ایران کمک 
پهلوان ختني است که خاقان)رودقهرمان( را در نبورد بوا قهرموانِ ایرانوي  نامهالزمّانبدیع

 است:الزمّان رخش، و بارها قهرمان به رستم شبیه شده . نام اسب بدیعکندميیاري 
 فتوووواد از قضووووا آن یوووول نووووامور 

 

 الزّموووانش نظوووربوووه رخوووش بووودیع 
 

.223،  55)همان:    
 مبووارز طلووب کوورد و جووولان نمووود

 

 چووو رسووتم یلووي عووزم میوودان نمووود 
 

 (  1573،  112)همان:                        

 است:برده بهره  شاهنامهه در کاربرد برخي از تشبیهات نیز از شاعر ای  منظوم

 الزمان ایو  سوخ  چوون شونیدبدیع
 

 اي برکشوویدچووو نوور اژدهووا نعووره 
 (265،  57)همان:                    
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و اسوتناد صوریح شواعر بوه  شواهنامهترتیب با توجّه به گستر  موارد مشابه با ای  به 
 یابد.قوّت مي شاهنامة فردوسيشعر فردوسي، گمانِ تقلید شاعر از 

به دیتر اشوخاص معوروف در اد  فارسوي ماننود شاهنامه شاعر علاوه بر اشخاص 
تراش ماهر چوی (، بلینواس، حاتم طایي، سیمرغ، جمشید، بلقیس، سلیمان، فرهاد )سنگ

است. اسکندر از اشخاص جریانساز روایت اسوت. از  کرده جاماس و اسکندر نیز اشاره
تواند آگاهي شواعر از آثوار منظووم و مي نامهنالزمّابدیعدلایل حضور اسکندر در روایت 

منثور با محوریّت شخصیّت اسکندر و مشهوربودن ای  فرد در میان عامه باشد. نظور بوه 
اینکه اسکندر در ای  منظومه پیامبرگونه است، شاید حاکي از تأثیرپریري شاعر از بخشِ 

)نظوامي گنجووي، اسوت  دوم اقبالنامة نظامي و پرداخت شخصیّت اسکندر حکویم و پیوامبر

. تحریر دیتري به نثر ادبي از اسکندرنامه به کوشش ایرج افشار منتشور شوده، (236: 1388
 -ناموهالزمّوانبدیعدور  سرایش  –اي نقّالي از عصر صفوي و سومی  تحریر، اسکندرنامه

است که به نام منوچهر حکیم/ منوچهرخان ب  قره چقاي خان، برادر علیقلوي خوان بو  
( یا به دسوت احیاي حکمتچقاي خان از امیران فارل عصر صفوي )صاحب کتا  قرا

 )ذکواوتياست شده نوشته  ه.ق1263 وي بنابر تاریخي که در ترقیمة کتا  یادشده در سال

. (155)هموان:  داننود. البتّه بعضي منشأ ایو  اثور را در قورن پونجم موي(157: 1387قراگزلو،
از چنان جراّبیتي برخوردار است کوه نوه  نامهالزمّاندیعبشخصیّت اسکندر براي سرایند  

شوود، بلکوه تنها در بخشي از روایت به عنوان یکوي از اشوخاص جریانسواز ظواهر موي
الزمّان ماننود بسیاري از صفات قهرمان تحت تأثیر ای  شخصیّت است به طوري که بدیع

پس از پیروزي در نبرد بوه  اسکندرِ روایت یاد شده، مسلمانِ متعصّبي است که کافران را
کشد. در ای  مسویر خواند و در صورت نپریرفت  مانند تیمور بر دار ميدی  اسلام فرامي

شووند. اخولاق دینوي و شود و دشمنان بسیاري مسولمان و هموراه وي مويگاه اسیر مي
ر اسورا اسوکندرنامهاسوت. در الزمّان یک قهرمانِ پهلوانِ متعصّب سواخته انساني از بدیع

 کمنوودي بووه بووازو ابوور شصووت خووم 
 

 بغرّیوووووووود ماننوووووووود شوووووووویر دژم 
 

 (392،  62)همان:   
 ز بووویم جهوووان پهلووووان اشوووکبوس

 

 رنوووگ او زرد چوووون سوووندروس بشووود 
 

 (1915،  127)همان: 
 گریبووان گرفووت و کشوویدش ز اسووب

 

 بغرّیووووووود ماننووووووود آذرگشسوووووووب 
 

 (1987،  130)همان:   
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الزمّان رم  گونه که بدیعشود؛ همانبیابان به وسیلة سروش غیبي بر اسکندر گشوده مي
الزمّان  همچون اسکندر  با .  نیز بدیع2شودیک خوا  از  اسرار گشودن طلسم  آگاه مي

 .(1388و منوچهرخان حکیم،  80: 1386، نامهالزّمانبدیع)کند مرجانة جادو نبرد مي
در ای  روایت از اشوخاص مهوم و محووري اسوت کوه از ابتوداي « مهتر نسیم عیّار»

داستان تا به انتها در رویدادهاي جریانساز حضور دارد و تمامي صفات مهتر نسیم عیّوار 
را داراست. از دیتر نامهواي مشوابه در ایو  دو روایوت، کیووان، فیوروز،  اسکندرنامهدر 

اسوت. قمرچهور،  کندرنامة نقّوالياسوشبرنگ و جهانسوز عیّار، دیتر عیّوار برجسوته در 
هاي پیشوی  مشوابه نودارد متور الزمّوان در هویچ یوک از روایوات و قصوهمعشوقة بدیع

شود و اسکندر نیوز حوامي عاشق اسکندر مي اسکندرنامة نقّالي، دختري که در «قمررخ»
 بسویار تحوتناموه الزمّانبدیعرسد که سرایند  ترتیب چنی  به نظر ميوي است؛ به ای  

 است. تأثیر ای  چهر  برجستة مردمي بوده 
، نوام یکوي از قصّة حموزهالزمّان مشخ  نیست؛ امّا در کتا  دلیل انتخا  نام بدیع

نیوز  ناموهحموزهو  رمووز حموزهالزمّان است. ای  داسوتان بوا نامهواي فرزندان وي بدیع
ه در وصور شوج -معروف، و یکي از داستانهاي پهلواني اعتها و مرهبي است. ای  قصوّ

حواکم  ه.ق(213)متووفي جنتهاي حمزه، عموي پیامبر به دستور حمزه ب  عبدالله خوارجي
و در همة سورزمینهاي اسولامي : مقدّمه( 1343)شعار، است نواحي شرقي ایران فراهم آمده 

کننود و الزمّان در ای  کتا  پسر حمزه است که پریان او را بزرگ مويشهرت دارد. بدیع
پهلوان است. عنوان سه داستان از داستانهاي ای  اثور بوا نوام او هموراه پسري جنتاور و 

شود. هنوز ده سال بیش ندارد که در . وي با حمایت پریان در کوه قاف بزرگ مي3است
جنتد تا اینکه در اوّلی  دیدار با پدر نبرد ت  بوه تمامي هنرها سرآمد است و با دیوان مي

شوود و پوس از آن در ت او بور پودر آشوکار مويخورد و هویّکند و شکست ميت  مي
. (2، ج1347)هموان،کنود موي نبردهاي گوناگون براي کمک به گسترش دی  اسلام شرکت

ة حموزه الزمّان شباهتهایي با پرداخت ای  شخصیّت در کتا  بدیع دارد. در وصور قصوّ
 است: الزمّان، فرزند حمزه، آمده بدیع

 گوووویي بوووه زموووی  سوووتاره آمووود
 

 بووووه جهووووان دوبوووواره آموووودیوسوووور  
 

 (422)همان:   
 است:شده  نیز از توصیفات مشابه استفاده نامهالزمّانبدیعدر روایت 

 بشووویر آمووود از مصووور بتشوووا نظووور
 

 بووووووه پیووووووراه  یوسووووووفت درنتوووووور 
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 شوودهبووده مووژده کووان یوسوور گووم
 

 ز چوووی  بوووا چنوووی  جووواه و شوووأن آموووده 
 

 (177: 1386 نامه،الزّمانبدیع)  
شود. از پایان روایوت اخیور نیوز چنوی  مي براي مدتّي گم قصّة حمزهمان در الزّبدیع

کند به طوري که یابیم که قهرمان، بدون اطّلاع خانواده، سفرش را به چی  آغاز ميدرمي
پنداشتند و سیاه بر ت  داشتند. فرزند حمزه مانند قهرموان ایو  اش او را مرده ميخانواده

ارزان با دیوان و جادوان است که به تمامي فنون جنگ، مسلّط و روایت از پهلوانان و مب
. از سوخنان پرتکورار پسور (504و  422-25: 2، ج1347)شوعار، در کشتي بسیار ماهر اسوت 

حمزه در جنگ با دشمنان و هنتام نابود کوردن آنهوا بوردن نوام خداونود اسوت کوه در 
مان در هور دو روایوت، گسوترش دیو  الزّنیز چنی  است. از اهداف بدیع نامهالزمّانبدیع

 ها نیز گفتهخانهدر قهوهحمزه  قصّة. (42-440)همان: کردن حریفان است اسلام و مسلمان
کوه  (94-121: 1364)پلووسوکي، اسوت شده و در میانِ مردم طرفداران بسویاري داشوته مي

ه را بوه نظوم درآورده و آن را   اسوتیوده نام ناموهقورانصواحببعدها شاعري ای  قصوّ
از القا  پربسامد قهرموان در ایو  روایوت اسوت « قرانصاحب. »(1245: 1393)محجو ، 

. با توجّه به فراواني کاربرد ای  لقب در عصر صفوي و...( 96، 90، 79: 1386 نامه،الزّمانبدیع)
براي افرادي مانند شیخ صفي، شاه اسماعیل، چنتیزخوان و امیور تیموور گورکوان شواید 

توأثیر در کاربرد ای  لقب از جامعة سیاسي دور  سرایش اثر پریرفته، و یا تحوتسراینده 
باشد. بنابرای  شاعر اگر چه در پیشینة نظم خوود  قصّة حمزهآشنایي با تحریرهاي دیتر 
 اسوکندرنامة، شواهنامهکند با آثار مشهور در میان موردم ماننود از منبع مشخّصي یاد نمي

 است. بوده و از آنها اثرپریرفته آشنا  حمزهو قصّة  نقّالي

 نامهالزمّانبدیعهای عامیانه در روایت های قصّهبنمایه 2-6
 نامهالزمّانبدیعهاي عامیانه، که از ویژگیهاي بارز روایت ههاي معرّف قصبرخي از بنمایه

 است، عبارت است از:

 طرح مدوّر روایت 1-2-6
کند و پس از رویدادهاي فراوان به د حرکت ميهاي عامیانه از کشور خوقهرمان در قصّه
ادبیوات »)موسووي بجنووردي: گوردد رسد و دوباره به کشور خوویش بوازميهدف خود مي

شوود و پوس از با سفر قهرمان از ایران به چی  آغاز موي نامهالزمّانبدیعروایت . «(داستاني
 بوه سورزمی  خوود رسد و بوا اوفراز و نشیب بسیار به وصال معشوق خود در چی  مي

 گردد.بازمي
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 کاربرد واژگان و عبارات عامیانه  2-2-6
گویانة مت  از دیتر و لح  قصّه 4هاي قالبي میانيکاربرد واژگان و عبارات عامیانه، گزاره

اسوت بوه  نقّوالياسوکندرنامة مواردِ گرایش سراینده به زبان عامه، خاصّه شیو  نقول در 
ه -« غرد»به علاو  کلمة  «القصّه»طوري که بارها واژ   در  -در معناي خلاصه و القصوّ

« بنديجل»، «ایلچي»شود. از واژگان مشترک در هر دو روایت، تکرار مي نامهالزمّانبدیع
 55، 49: 1387و منوچهر خوان حکویم،  143، 135، 98: 1386 نامه،الزّمانبدیع)است« میدانداري»و 

 .و...(
 کند که او راوي روایت دیتري است: ميبارها اشاره  گویان،سراینده به شیو  قصّه

 چنووی  گفووت راوي کووه صوواحبقران
 

 چوووو گردیووود در چووواه محنوووت نهوووان 
 

 (2734:  1386 نامه،الزّمانبدیع)  

ه»و « غورد»و شیو  بیان وي ماننود نقوالان در فراوانوي اسوتفاده از واژ   در « القصوّ
 روایت داستان است:

 تووا غوورد چووون کووه روز دگوور آف
 

 بوووووورآورد سوووووور را ز دریوووووواي آ  
 

ه آن نیکنووووووام  بپیمووووووود القصووووووّ
 

ار مجلووس سووه جووام   بووه شوواه و بووه حضووّ
 

 (1012، 1674)همان:    
 و... . 182، 174، 172، 91، 87، 67همچنی  است ابیات در صفحات 

هایي  کوه  در کند و غیر از ساقینامهنميگاه نظر شخصي را وارد روایت سراینده هیچ
 گوید.سراید، در طول روایت فقط قصّه ميي شرحِ یک رویداد  ميابتدا

گویان، کاربرد فراوانِ عبوارات و واژگوان عامیانوه در روم  نیز از صفات دیتر قصّه
 شود: مي روایت است که ای  شاخ  در کل روایت دیده

 بوووه نخجیووور کنووودي سووور شووویر نووور
 

 کنووود سووورتوووو گفتوووي ز گنجشوووک موووي 
 

 (64)همان:     
 از دسووت و دسووت وي از کووار شووددل 

 

 بووه یووک دل نووه صوود دل گرفتووار شوود 
 

 (116)همان:     
 بووووزد کلوّوووه بوووور کلوّوووه یکوووودگر

 

 کوووه مخشوووان فروریخوووت بووور رهتووورر 
 

 (830)همان:                                     
 ولووووویک  ز دیووووودار آن شوووووهریار

 

 قمرچهووور را شووود بوووه دل خوووار خوووار 
 

 

 (2397)همان:    
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 یو  و شود از پوي کوار خوویشبتفت ا
 

 دل از بوووویم سوووولطان آفوووواق ریووووش 
 

 (2569)همان:     
 و... . 110، 108، 107، 105، 101، 81، 55، 53، 50 همچنی  است دیتر ابیات در صفحات

 رواج داشوته رسوتم بوار از تصاویر و توصیفات نقّالي و عامیانه، که در آن عصور در
 شوود، تصوویر موردي بوا ریشوهاي بلنود اسوتموي است و در طومارهاي نقّوالي دیوده

بوه چنوی  رسوتمي  ناموهالزمّانبدیعسپاهیانِ بهزادخان در روایت . (136: 1374نژاد،)صداقت
 اند:شبیه شده

 پوووشسووراپا همووه لشووکرش لعوول
 

 چوووو رسوووتم بوووروتش رسووویده بوووه دوش 
 

 (1187،  96: 1386 نامه،الزّمانبدیع)  
 هاآییناشاره به آداب و رسوم و  3-2-6

هاي فارسي هست که گاه از اعتقادات ایرانوي و گواه از آدا  و آدا  و رسومي در قصّه
است. آیوی  ازدواج و عیّواري از مهمتوری  وجووه اشوتراک شده رسوم دیتر ملل گرفته 

کووه بخووش مهمّووي از روایووت  (118و  117: 1393)محجووو ، داسووتانهاي عامیانووه اسووت
 دهد.يرا تشکیل م نامهالزمّانبدیع

 آیین ازدواج 1-3-2-6
الزمّان مبني بر دعووت اي از سوي بدیع، فرستادن نامهنامهالزمّانبدیعاز آدا  یادشده در 

و تلاش وي به ( 98: 1386، نامهالزّمانبدیع)خاقان به اسلام و خواستتاري از دختر خاقان 
الزمّوان ار خود با بدیعمنظور ازدواجي بآیی  و موافقِ موازی  دیني است. قمرچهر در دید

دانود و ازدواج جوید و قهرمان ای  کار را بر خلاف دی  و آیی  خود  مياز وي کام مي
 . (167)همان: خواند دختر بدون اذن پدر و عقد رسمي را حرام، و چنی  کاري را زنا مي

ابیات شایستة توجّهي در ای  روایت به وصر دقیوق مراسوم عروسوي ماننود حموام 
اماد، آرایشِ عروس، بردن داماد با رسم و آیی  نزد عوروس و ازدواج عوروس و کردن د

است؛ بدی  ترتیب که پس از چهل شوبانه روز جشو  و سورور بوه دلیول داماد پرداخته 
پوشد و تاج رود؛ خلعت اسکندري ميالزمّان به حمام ميرواج دی  اسلام در چی ، بدیع

نشیند؛ سوپس خاقوان چوی  دسوتور ندري ميگرارد و بر تخت اسکاسکندري بر سر مي
کنند. اي را آمادهدهد تا خواجتان حرم، قمرچهر را به آرایش و زیور بیارایند و حجلهمي

گواه آورد و آنالزمّان و قمرچهر را به عقود هوم درمويخاقان چی  در ساعتي سعد بدیع
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گواه  بوه سووي حجلوه  الزمّوان، قهرموان  را از باربهرام و بهزاد، دو یار همیشتي  بودیع
لزمّوان بوه اگیرد و صوبح هنتوام بودیعبانو  صورت ميبرند و ازدواج قهرمان با بزرگمي

 . (172-4)همان: رود بوسي ميتدیدن خاقان براي دس
قهرمان پس از چهل روز با عروسوش قصود بازگشوت بوه سورزمی  خوود را دارد. 

را آماده کند. در ابیواتي جهواز خواهد تا جهاز عروس خاقان از وي چهل روز مهلت مي
 شود:عروس وصر مي

 روان کوورد از آنجووا بووه آیووی  سوواز
 

 قمرچهوووور را ایوووو  چنووووی  بووووا جهوووواز 
 

 هوووزار اسوووب توووازي فوووولاد سوووم
 

 ز گووووووووهر برآراسوووووووته یوووووووال و دم 
 

 هوووزار اشوووتر بختوووي سووورخ و زرد
 

 هموووه کووووه کوهوووان هوووامون نوووورد....  
 

ع نتووار  یکووي تخووت زرّیوو  مرصووّ
 

 در و گووووهر شووواهواربوووه لعووول و بوووه  
 

 ببسوووتند بووور هفوووت پیووول دموووان
 

 پووووووي راحووووووت شووووووهریار زمووووووان 
 

 (175)همان:   
 آیین عیّاری و جوانمردی  2-3-2-6
اسوت؛ بنوابرای  در عور  دو  به کار رفته« بخشنده»و « شجاع»در عربي به معني « فتیان»

نووازي و ماندانستند که نتیجة آن مهمي« فتوّت»را نشانة « سخاوت»و « شجاعت»صفت 
مهماندوستي بهزادخان و پریرایي وي «(. فتوّت»دلاوري در میدان جنگ بود )سیدّعر : 

الزمّان به مدّت یک هفتوه از رویودادهاي اخلاقوي برجسوتة ایو  منظوموه اسوت از بدیع
. شجاعت و دلاوري در معرفّي مسوتقیم و غیرمسوتقیم )کنشوها( (59: 1386، نامهالزّمانبدیع)

 بانوي روایت است.تان از ویژگیهاي برجسته و مهمّ قهرمانِ پهلوان و بزرگاشخاصِ داس
عمول بوه »بور سوه پایوة  قابوسنامهاصل جوانمردي در قرن چهارم و پنجم بر اساس 

اي . فتوّت شاخه(246: 1352)عنصرالمعالي، است شده نهاده « شکیبایي»و « راستي»، « گفتار
کنود و کوردارش مويبوه سووي خودا حرکوت  از یکتاپرستي است؛ به ایو  سوبب فتوي

فتیوان، وفواي بوه عهود، تکوریم و رعایوت  خداپسندانه است. از دیتر ویژگیهواي مهوم
حشمت، سعة صدر، عزّت، غیرت، نرمي و مرحمت با عاموه و درشوتي بوا گردنکشوان، 

راسوتتویي، کتموان راز ، (60-64: 1351)کاشوي،  ظ تحمّل، رغبت، رفتار کریمانه و حس 
. بیشوتر (202: 1345)کواظمیني، کوشا در حفظ دی  و رفتار شایسته با دیتران اسوت  خود،

پرستي از صفات بارز آنان است الزمّان و قمرچهر وجود دارد. یزدانای  صفات، در بدیع
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طلبند؛ در مسیر پرفراز و نشویب عشوق توا وصوال و در تمام نبردها از خداوند یاري مي
کنند؛ بوه طوور نميکنند؛ از کمک به دیتران دریغ حمّل ميها را تشکیبا هستند و سختي

معمول ای  اشخاص آغازگر نبرد نیستند و با ردقهرمان و بحرانسازان در صورت امکان 
بوانو غیورت دارد و بوه خواطر او در شوند. قهرمان نسبت به بوزرگاز راه صلح وارد مي
بوانو و ناس به میدان رفت  بوزرگایستد. از نمودهاي کتمان سرّ، ناشمقابل ردقهرمان مي

بوانو کردن هویّوت خوویش از حریفوان اسوت. قهرموان و بوزرگاصرار قهرمان در پنهان
 کنند. دارند و حشمت و بزرگي آنان را رعایت ميحرمت خواستة پدرانِ خود را نته مي

یّوار جایتاه خاصّي دارد. مهتر نسیم ع نامهالزمّانبدیعجوانمردي و عیاّري در منظومة 
است که از ابتودا توا ازدواج قهرموان در  نامهالزمّانبدیعیکي از اشخاص مهم در روایت 

کنار وي در همة رویدادها شرکت دارد. نجم عیّار، یاریتر و همراه خاقوان و جهانسووز، 
ترتیب هر یک از سوه شخصویّت مهومّ داسوتان ای  زاده خانم است؛ به عیّار پیشکار شاه

زاده خانم( یک عیّار در خدمت دارند. نسیم عیّار و نجم عیّوار، ان، شاه)قهرمان، ردقهرم
ندیمان صمیمي قهرمان و ردقهرمان هستند. مهتر نسیم عیّار از عیّوارانِ معوروف عامّوه، 

لقووب متووأخرّ عیّوواران اسووت. کردارهوواي « مهتوور»ماننوود رسووتم در اد  فارسووي اسووت. 
 اسوکندرنامةآن تفصویل و اهمّیّتوي کوه در  انتیز و دلاوریهاي مهتر نسیم عیّار بواحیرت
اي در میوان منوچهرخان حکیم آمده، نمودار شهرت داستان ای  شخصویّت افسوانه نقّالي

گسوتر و حوامي سوپاه او و مردم است. وي در ای  کتا ، روشني چشم اسکندر، اسولام
 ن نجواتاست. او بارها اسکندر و ارسطو را از مورگ و زنودا شدههمة ایرانیان توصیر 

انتیزتری  داستانهاي اسکندر به مهتر نسیم عیّوار اختصواص دارد و بویش از دهد. دلمي
: 1348)کواظمیني،  دهدمي همه قهرمانان کتا  از خود شجاعت و درایت و کارامدي نشان

به حدّي است کوه  اسکندرنامة نقّاليعیّار در محبوبیّت و جرابیّت شخصیّت نسیم . (131
تکرار شیرویه نامدار و  مهر و ماهلي آن، نسیم عیّار در دیتر داستانها مانند نام قهرمان اص

 شود. مي
روي بر عهد  عیّاران و میدانداري بر عهد  به طور معمول، کار جاسوسي و شب

رفت ، . از صفات عیّاران پنهانکاري، پوشیده(966-67: 1393)محجو ، جنتاوران است 
هاي پنهاني و فعّالیّتهایي غیر از پهلواني و ز راهغافلتیرکردن دشم  و واردشدن ا

. (956)همان: و از ابزارهاي آنان استفاده از داروي بیهوشي است  (970)همان: جنتاوري 
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مند هستند که جایتاه نیز از ای  صفات و ابزار بهره نامهالزّمانبدیععیّاران منظومة 
. کیوان زرّی  از پهلوانان لشکر دهدمثنوي نشان ميای  برجستة ای  شخصیّت را در 

کند. نسیم عیّار خود را به الزّمان را اسیر ميخاقان بسیاري از پهلوانان لشکر بدیع
شود. وي پس از ني نوازي و آورد و وارد دربار خاقان ميصورت پیر نوازند  ني درمي

وانان ایراني خوراند و پهلکند و داروي بیهوشي به درباریان ميشیشه بازي، ساقیتري مي
 .(153-162: 1386، نامهالزّمانبدیع) کندرا آزاد مي

 جنبة دینی و مذهبی 4-2-6
 1393)محجو ،  داستانهاي عامیانه منبع غني مطالعة زندگي اجتماعي مردم ایران است

به ای  سبب تأثیر شرایط اجتماعي و سیاسي بویژه ورعیت مرهب مردم در ؛ (136:
ر است. در شعر قرن دهم به جاي مدایح امیران حتّي شاعران هاي عامیانه آشکاقصّه

. (354: 1، ج1363)نفیسي،گفتند دربار صفویان فقط مدح ائمه و مراثي شهیدانِ کربلا را مي
در دوره صفویان احترام به مرهب تشیّع و نمایندگان آن در میان مردم رواج داشت تا 

ار بود و کم کم قهرمانان دیني و هاي ای  دوره آشکجایي که ای  سیاست در قصّه
با وجهة  نامهابومسلم ونامه اسکندرنامه، حمزههاي عامیانه نمود یافتند و مرهبي در قصّه

خوانان جدید مرهبي پدید آمد. براي تعمیم ای  سیاست، جر   عامّة مردم با هنر  قصّه
. از (1377محجو ، : و « ابومسلم نامه»)سجادي: آمد و نقالان سلاحي مؤثّر به شمار مي

و نیز جایتاه مرهب در روایت  قصّة حمزهحضور مؤثرّ اسکندر پیامبر، تأثیر 
پردازي ای  پیشتر سخ  گفته شد. نمود بارز ای  ویژگي در شخصیّت نامهالزّمانبدیع

دادن دی  درست و روایت است. از بزرگتری  اهداف قهرمانان ای  نوع داستانها رواج
شود که حتّي قهرمان خداشناسي است که به اسلام تعبیر مي تي و آیی طریقِ یکتاپرس

پیش از اسلام، مانند اسکندر در داستانها مسلمان و مبلّغ اسلام است؛ بنابرای  یکي از 
رسالتهاي تاریخي و خدایي قهرمانان حماسة مرهبي و داستانهاي عامیانه، گسترش 

جنیان و یا گرویدن جنیان به آنان از دیتر  الله بااسلام است. نبرد پیامبر و اولیاء
ویژگیهاي داستانهاي دیني بر اساس سور  ج  در قرآن، منبع اصلي مسلمانان و احادیث 

. قهرمان دیني در برابر جادوان به حربة دعا و (1243-46)همان: بسیار در ای  زمینه است 
)همان: کردند یا اسیر ميخواندن آیات قرآني و با گفت  اسم اعظم، جادوان را نابود و 

دید. در  نامهالزمّانبدیعتوان در روایتِ . ای  شاخصهاي حماسة دیني عامیانه را مي(1261
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الزمّان هیچ صحبتي از دی  و مرهب آنان به شروع روایت و معرّفيِ مسعود شاه و بدیع
خواهد هرمان ميآید؛ امّا در پایان نخستی  نبرد قهرمان با بهزادخان، حریر از قمیان نمي

: 1386)الزّمان بیعت کنند و به آیی  او درآیند که او را نکشد تا او و لشکریانش با بدیع

الزّمان مشخّ  نیست. اوّلی  بار به دی  . در ای  زمان باز هم دی  و مرهبِ بدیع(58
قهرمان به واسطة تکبیر گفت  بهزادخان در جنگ با لشکریانِ تیمور و پس از آن فریاد 

. از (405،  63)همان: یابد گرفت  با فیروز، پسر تیمور، نمود ميتکبیر قهرمان در کشتي
نبرد قهرمان با تیمور تا پایان روایت، مسلمان شدن دشمنان از اهداف نبردهاي 

گررد که به اسلام ایمان آورند الزّمان است و در صورتي از کشت  حریفان ميبدیع
رسد که هدف آغازی  قهرمان از سفر، عشق چنی  به نظر مي . بنابرای ،(535،  68)همان: 

الزّمان تا پایان روایت از اهداف است و گسترش دی  به پیشنهاد یکي از حریفانِ بدیع
خورد ميالزّمان شکست شود تا آنجا که تیمور با اینکه در جنگ از بدیعمهم قهرمان مي

مان طلسم گنج اسکندر را بشکند و الزّپریرد که بدیعدر صورتي دی  قهرمان را مي
. در ای  روایت فقط به شیرپرستي چینیان اشاره،  (68)همان: پریرد قهرمان شرط او را مي

و  480،  66)همان: است دی  یاد شده و از دیتر حریفان قهرمان با عنوان گبر، کافر و بي

باورهاي دیني است به . از دیتر نمودهاي دینداري قهرمان، رفتارهاي وي بر مبناي (171
الزّمان براي رسیدن به طلسم، سه روز و سه شب به عبادت خداوند طوري که بدیع

. (71)همان: دهد مي پردازد تا در خوا ، اسکندر راه گشودن طلسم را به او نشانمي
معروف به  ق م(356-323)هایي از اسکندراسلامي از منابعي است که افسانه -منابع ایراني

ها نتیجة آشفتتي و ابهامي است که دربار  اند. ای  افسانهر مقدوني ساختهاسکند
اسلامي به سبب سه عامل خویشاوندي اسکندر با  -شخصیّتِ اسکندر در منابع ایراني

کیانیان، اختلاطِ شخصیّت اسکندر با ذوالقرنی  و یکي بودن احتمالي ذوالقرنی  و 
ادیبان و شاعران «(. اسکندر»یواني: کورش بزرگ هخامنشي به وجود آمده است )ک

آمیز دربار  اسکندر به سبب آمیزش توجّه به اخبار رد و نقیض و مبالغهفارسي زبان بي
اند؛ چنانکه خضر در شخصیّت اسکندر با ذوالقرنی ، مضمونهاي گوناگون بدیعي ساخته

رود و اسکندر با وجوي آ  زندگاني به ظلمات ميمصاحبت اسکندر در جست
نیز در چنی   نامهالزّمانبدیعگیرد. شخصیّت اسکندر در روایت قرار مي مرتبهولیاءالله هما

اي است. البتّه شایستة توجّه است که از عصر صفوي و دور  سرایش ای  منظومه، مرتبه
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. که اهمّیّت ای  شخصیّت را در دور  (353)همان: اي منثور نیز بر جاي ماندهاسکندرنامه
باوري قهرمان در ای  اثر، دهد. از دیتر نمودهاي دی مي نشاننامه الزّماندیعبسرایند  

هاي مکرّر وي و یاریتران او در میدان جنگ، خواندن اسم اعظم  براي  تکبیرگفت 
الزّمان از خداوند براي نابودکردن کنیزان شهناز  جادو و دیو و یاري جست   بدیع

هاي اعتقادي ای  منظومه نابودي . دیتر نشانه(167: 1386)پیروزي بر حریفان است 
، قسم یادکردن به اسلام، خدا، ایمان و (171)همان: هاي چی ، برپاکردن مسجد بتخانه
)همان: نوشت  با نام و حمد خداوند و درود بر پیامبر و آل او ، نامه(184)همان:  قرآن

ني مانند خضر، یعقو ، هاي دیني و قرآ، یادکرد صفات خداوند و نام شخصیّت(103
و ( 57)همان: « لاحول»و « لا»، اقتباس از قرآن با ذکر کلمات (169)همان: سلیمان، یوسر 

. در (2027،  132)همان: آورندگان قصّه است قبا از ایمانطلبِ حلالیّت کیوان زری 
تا است. اهمّیّت دی  و گسترش آن در نظر قهرمان روایت، اسلام با تشیّع برابر شده 

جاي است که نتیجه نبرد قهرمان با مرجان زنتي به مسلمان شدن ای  موجود بدان
؛ در حالي که در متونِ حماسي پیشی  و دربار  دیتر (71)همان: پریرد مي اي پایانافسانه

رسد که اي ای  داستان، نابودي آنها را شاهد هستیم. چنی  به نظر مياشخاص افسانه
ست که در اثبات حقاّنیّت دینش، ا عصر وي، او را بر آن داشته تعصّبات مرهبي شاعر و

اي کند و از وي اسطورهاي معرّفي کردن موجودات افسانهقهرمان را قادر بر مسلمان
 بدیع بسازد. 

از باورهاي مشترک قهرمانان در روایات، وجود تقدیر و سرنوشت و بناچار پریرفت  
از ابتوداي داسوتان،  نامهالزمّانبدیع. قهرمان روایت (100: 1388)پریشان و شیربچّه، آن است 

خواسته و ناخواسته، مسیر پر فراز و فرود عشق را تا وصال به دنبال سرنوشوت محتوومِ 
الزمّان در بیشتر رویودادها از خداونود یواري جنتد. بدیعپیماید و با موانع ميخویش مي

 جوید و بر اسارت و دوري از بانو شکیباست:مي

 و... . 2740، 2739 همچنی  است ابیات

 بینوووویم تووووا ایوووو  سووووپهر بلنوووودب
 

 کوووه را گوووردن آرد بوووه خووومّ کمنووود 
 

 کوووه از طوووالع و بخوووت یابووود ظفووور
 

 بوووه فیوووروزي آمووود ز میووودان دگووور 
 

  (64)همان:   
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 های عامیانهپردازی مشابه قصّهشخصیّت 5-2-6
ي عامیانه است. قهرمانوان در برتري انکارناپریر اصول اخلاقي از وجوه اشتراک داستانها

طلب هستند که از حیله، تزویور و ریاکواري دوري ای  داستانها افرادي با اخلاق و صلح
. ای  مهم (118: 1393و محجو ،  101: 1387)بهرامي، کنند و به خداي یتانه اعتقاد دارند مي

سوت کوه چنانچوه کند. قهرمان فردي اخلاقمنود امي نیز صدق نامهالزمّانبدیع در روایت
کند و در  همه حال خداوند  را  بوه جانش به خطر  نیفتد، قصد  کشت  حریر  را نمي

ناپوریري از جنوگ الزمّان با داشت  صفات جنتاوري و شکسوتشناسد. بدیعیتانتي مي
کند و خواهان صلح است. وي در نخستی  جنوگ بوه پیشونهاد بهزادخوان در دوري مي

. هنتامي کوه (58: 1386، نامهالزّمانبدیع)گررد از جان دشم  مي مقابل پریرفت  دی  اسلام
الزمّوان شورطِ شکسوت  طلسوم گورارد، بودیعتیمور براي مسلمان شدن خود شورط موي

الزمّان سوام را خورد و بدیعگاه که سام از شاهزاده شکست ميپریرد یا آناسکندر را مي
خواهد که از جان او بتوررد توا وي و يبرد تا بر زمی  بکوبد، سام از وي مروي سر مي

. نیوز قهرموان ماننود (92و  71)هموان: پوریرد ميپدرش دی  اسلام را بپریرنود و قهرموان 
داستانهاي عامیانه در انتهاي روایت به هدف نخستی  و مهومّ خوود از سوفر و مبوارزات 

طلوب و رسد و در رسیدن به مطلو  خود موفّق است. چنی  قهرمان اخلاقترا، صلحمي
 موفّقي، مطلو  عامه است.

هاي عامیانه از شاهان و شاهزادگان هستند تا با نسبت دادن صوفات قهرمانان در قصّه
شود و انتسا  قهرمان به دنیاي پرشوکوه و شتفت به آنان حسّ اعجا  عامه برانتیخته 

موان زن . قهر(94: 1387)بهراموي، عظمت دربار رویدادهاي غیرواقعي را رنتي واقعي دهد 
 و مرد در ای  روایت از نژاد شاهان است:

. (98: 1387)بهرامي، قهرمانان داستانهاي عامیانه، مرداني شمشیرزن و شکست ناپریرند 
 در ای  روایت نیز قهرمان، شجاع، جنتاور، آشنا به فنون رزمي و پیروز میدان است:

 ز نورسوووووته در گلسووووووتان شووووووهي
 

 یکووي تووازه نخلووي چووو سوورو سووهي....  
 

 چووو در هوور هنوور بوود بوودیع از جهووان
 

 پووودر کووورده نوووامش بووودیع الزّموووان 
 

 (48و  47: 1386، نامهالزّمانبدیع )          
 بوووه میووودان کوووی  مووواده شووویر عوووری 

 

 ن چووووی قمرچهوووور آن دخووووت خاقووووا 
 

 (147)همان:   

 بوووه روز چهوووارم بوووه وقوووت زوال
 

 همووووالجهووووانجوي شووووهزاد  بووووي 
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بوانویي شمشویرزن، دلاور دهد، بزرگامّا آنچه ای  روایت را در نوع متفاوتي قرار مي
؛ زیرا تنهوا صوفت بوارز وي در آن و جنتاور است که در قصه هاي عامیانه وجود ندارد

اي است که در ای  داستان به عنوان نخسوتی  صوفت بوانو هاي زیبایي مسحورکنندههقص
 است. شاهنامهاست و تنها صفت برجستة وي نیست؛ امّا مشابه تصویرپردازي زن در 

و مخلووق ( 101: 1387)بهرامي،  هاي عامیانه در تاریخ ناشناخته هستندقهرمانان قصّه 
الزمّوان و قمرچهور در تواریخ واقعوي و ادبوي کوه بودیعپدیدآورند  اثر است به طووري 

 شده نیستند.شناخته

 خرق عادت 6-2-6
م و ثابت داستانهاي عامیانه، هنجارشوکني بوا رفتارهواي غیرطبیعوي و یکي از عناصر مه

غریب مانند نابودي جادوان با خواندن اسم اعظم، ورود نامتعارف به سرزمی  عجایب و 
. در قدیمتری  آثار بجا مانده از ایوران باسوتان (60: 1364)میرصادقي، شکست  طلسم است 

تي شکست  آن به عنووان یکوي از باورهواي از طلسم و چتوناوستا مانند بخشهایي از  
. در ایو  روایوت تیموور در (841: 2، ج1370)اوسوتا، رایج در میان مردم یواد شوده اسوت 

شدن پهلوانان اورگونج، اسوارت کند. جنگ به کشتهمي الزمّان حملهاورگنج به سپاه بدیع
ز گنج پنهان اسوکندر و الزمّان اانجامد. تیمور به بدیعميپسرِ تیمور و محاصر  قلعة وي 

است. تیمور عهد « زرزرّی »اي به نام دهد و اینکه محل طلسم در قلعهطلسم آن خبر مي
الزمّان ای  طلسم را  بشکند،  مسلمان شود. قهرمان  سوه شوبانه بندد که چنانچه بدیعمي

اده بینود. اسوکندر بوه شواهزپردازد تا اینکه اسکندر را در خوا  مويروز به  عبادت مي
گوید فردا سایة سوار زنتي به هر جا که افتاد آنجا را بشکافد تا صندوقي بیابد که در مي

کنود و لووحي سویمی  بوه الزمّان مطابق خوا  عمل مويآن راز طلسم پنهان است. بدیع

 بوووه ماننووود شووویر ژیوووان برغریووود
 

 یکووووي نعووووره ز الله اکبوووور کشووووید 
 

 بکنووودش ز جوووا برگرفتوووه کمووور
 

 بووه نیووروي و بووردش بووه بووالاي سوور 
 

 (138: 1386، نامهالزّمانبدیع )                

 پریشووان شوود آن گیسوووي مشووک فووام
 

 عیوووان گشوووت روي چوووو مووواه تموووام 
 

 رانشوود آنتووه مشووخ  بووه صوواحب قوو
 

 کووه زن بوووده اسووت آن جهووان پهلوووان 
 

 (146)همان:   
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کشد. سوپس از  راه قلعوه سوار را ميهاي آن زنتي فیلآورد و به کمک نوشتهدست مي
اند، قهرمان بوا ر آن شهناز جادو همراه چهل کنیزش بزمي برپاکردهرسد که دبه باغي مي

کشد و به راهنمایي نوشتة روي لوح با گفوت  اسوم اعظوم هموة شمشیر زن جادو را مي
الزمّان بر اسواس شود و بدیعگیرند. آنتاه نهنتي در رودخانة باغ پیدا ميکنیزان آتش مي

شود کوه دیووي بوا اندازد و وارد چمني ميدستورالعمل لوح، خود را در دهان نهنگ مي
 شود.کشد و طلسم شکسته ميکند و شاهزاده دیو را ميهفت سنگ آسیا به او حمله مي

 آوریشگفت 7-2-6
آور از انسوانها، جوانوران و مکانهواي عجیوب، بخوش مهمّوي از نقل داستانهاي شوتفت

هواي . بهره بردن از شخصیّت(110: 1364)میرصوادقي، دهد داستانهاي عامیانه را تشکیل مي
اي افسوانه و اغوراق در پرداخوت رویودادهاي روایوت از نمودهواي العاده، مکانهوخارق

 ها است.هآوري در قصشتفت
کنود. در مويخاص ایفاي نقش  و خیالي در روایت با توانایي 6العادهشخصیّت خارق

سوار، شهناز جادو، دیو، مرجان زنتي، اژدها، نهنوگ و زنتي فیل نامهنالزمّابدیعمنظومة 
 العاد  ای  روایت هستند که از صفات خاص برخوردارند:رقابلق آبي اشخاص خا

 .79و  70-73دیتر توصیفات در صفحات 

 اي ناشناخته، دریا، باغ و بیشه بهمکانهاي طبیعي در ای  روایت مانند کوهسار، قلعه
رسواند و هاي یاري مويهها و قصانتیز و پررمز و راز خاصّ افسانهایجاد فضاي شتفت

از ایو  هواي پویش وجود چنی  مکانهاي نامعلوم با اشخاص غیرطبیعي، فضاي حماسوه
  . )همان(آوردیاد مي را به -شاهنامهخاصّه عبور از هفت خان  –منظومه 

 نتوووه کووورد شوووهزاده بووور لووووح زود
 

 بوودی  لوووح زینسووان رقووم کوورده بووود 
 

 کووه خووود را بوویفک  بووه کووام نهنووگ
 

 5کووز انجووا بوورآري سوور از یووک النووگ 
 

 ردر آنجووووا یکووووي گنبوووودي اسووووتوا
 

 ببینووي چووو ایوو  چوورخ نیلووي حصووار 
 

 ( 73: 1386، نامهالزّمانبدیع )  

 برآموووود ز دریووووا گووووزی  مرکبووووي
 

 چوووو پیووول دموووان مرکوووب اشوووهبي....  
 

 بغرّیوووووود ماننوووووود ابوووووور بهووووووار
 

 گشووووده دهووواني بوووه ماننووود غوووار....  
 

 تووواز رسووویدي بوووه هووور مرکبوووي بووورق
 

 چووو گنجشووک کنوودي سوورش را بووه گوواز 
 

  (77: 1386، نامهالزّمانبدیع)  
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العاده، کشته شدن تمام ناموداران لشوکر اي قهرمان در برابر موجودات خارقپیروزیه
 (79و  75، 72)هموان:  الزمّان، شکسوت لشوکر تیمووربهزاد خان در جنگ ت  به ت  با بدیع

 حاکي از اغراق و شتفتي در روایت است.

 کاربرد اعداد خاص 8-2-6
اسوت؛ اموّا از شوده داد اسوتفاده از اعداد گوناگوني در روایت براي نشاندادن زمان و تع

اعداد مکرّر و مهم در رویدادها، عدد چهل است. تقدسّ اعداد هفت و چهل از باورهاي 
 .  7مردم تا به امروز است که بر تمام زندگي از تولدّ تا مرگ سایه افکنده است

 و... تکرار شده است. 113، 87، 63، 55، 52همی  اعداد در ابیات صفحات 

 سرانجام خوش 9-2-6
هاي ههاي فراوان از ویژگیهاي بوارز قصوسرانجام خوش قهرمان پس از گرراندن سختي

. اوّلی  و اصلیتری  هدف مطلو  قهرموان در موت ، کوه (102: 1387)بهرامي، عامیانه است 
 .(172: 1386، نامهلزّمانابدیع)افتد وصال با شاهزاده خانم است در پایان روایت اتفّاق مي

 ناتمام ماندن روایت 10-2-6
 آمده،نقاّلي فراهم ميیکي دیتر از ویژگیهاي داستانهاي عامیانه، خاصّه کتابهایي که براي 

 اي آمووووودش در نظووووورعجوووووب درهّ
 

 ز دشووووت جنووووون وسووووعتش بیشووووتر 
 

 یکوووي قلعوووه بووور موووه سووور افراختوووه
 

 بوووووه فرموووووان اسوووووکندري سووووواخته 
 

 عجوووب قلعوووه اي دیووود بوووس اسوووتوار
 

 ز رفعوووت شوووده جفوووت نیلوووي سووووار 
 

  (69)همان:   

 نشسووته بووه طوورف چموو  سووو بووه سووو
 

 چهوووول توووو  کنیووووزان خورشووووید رو 
 

 
 

 (72)همان:  
 

 ن تعبیوووه هفوووت سووونگ آسووویابووور آ
 

 بوووه توووو حملوووه آرد چوووو نووور اژدهوووا 
 

 (73)همان:   
 بوووووورد در عرصووووووة کووووووارزارميه

 

 جهووان پهلوووان تیووغ چهوول موو  بووه کووار 
 

  (94)همان:   
 غرد تا چهول روز و چهول شوب تموام

 

 خلایووق ز سوور کووار شووه یافووت کووام 
 

 (172)همان:   
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در دو جاي  نامهالزمّانبدیع. راوي (151: 1393)محجو ،  ناتمام بودن ای  نوع داستانهاست
 روایت به ادامة داستان در جلد دوم 

 کند:اره مياش
 بووه ره سووالکي چووون نشوویند بووه زیوو 

 

 چوووو خورشوووید گیووورد سراسووور زموووی  
 

 بوووود عمووور بووواقي اگووور دوسوووتان
 

 بووه جلوود دویووم گووویم ایوو  داسووتان....  
 

 (174)همان:   
 اگووور زنووودگي باشووود اي دوسوووتان

 

 ور از مووورگ بینووویم زیووو  پوووس اموووان 
 

 سووووووراییم از گفتووووووة باسوووووووتان
 

 بوووه جلووود دویوووم بووواقي داسوووتان....  
 

 (186)همان:   
چنی  ویژگیهاي زباني در ای  روایت، نمایانتر زبان شعر دور  صفویه است که بیش 

سورانجام «(. صوفویه»شوود )سوعادت: از هر دور  دیتر به زبان عامة مردم نزدیوک موي
کند که در اشاره ميحاصلي روزگاري در سبب پایان کتا  به بي نامهالزمّانبدیعسرایند  

 است:گررانده « گویيافسانه»
 گووويشوودي بووس پریشووان و افسووانه

 

 ز افسوووانه رو کلوووک و دفتووور بشووووي 
 

 (3271،  185)همان:   
گویي است. براساس تواریخ مشواغل و اصوناف، معادل قصّه نامهلغتگویي در افسانه

 دنوابووده 8پایوة عهود صوفوي تحوت سرپرسوتي یوک نقیوبگویان از اصوناف دونقصّه
. برخي از راویان و نقّالان عصر صفوي داستانهاي پهلواني با درونمایوة (64: 1392)کیواني،

هاي مورهبي هکردند و با وجود اولویتي که در آن عصر براي روایات و قصدیني نقل مي
بود و حتّي برخي از شاهان صفوي در تشویق بود، داستانهاي که ِ ایراني فراموش نشده 

)بهراموي، پرداختنود. که در ای  عرصوه داسوتان موي بودند خواناني کوشانقّالان و شاهنامه

و  9ايا توجّه به ویژگي بیاني و روایتتري شاعر، ایورادات وزنوي و قافیوه.  (112: 1387
هاي ادبیات عامه، نبود هدف سرایش جوز هموان گاه سرودن ابیات سست، گستر  نشانه

ي در عصر شاعر چنی  به نظور گویي و نقالشد  قصّهگویي و اهمّیّت شغل شناختهافسانه
 بوه ایو  اسوت؛گویان)نقّالان( عصرِ صفوي بوده اینده از قصّهرسد که به احتمال، سرمي

گویاني باشد که تلفیقي تواند از آن دسته راویان و قصّهمي نامهالزمّانبدیعترتیب سرایند  
اسي که ِ ایراني برقورار هاي عامیانه و حممیان درونمایة دیني، داستانهاي عاشقانه، بنمایه

 است.کرده و نوع بدیعي از روایت را پدید آورده 
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 نتیجه
هواي اد  عامیانه در سرزمی  ایران بسیار پرمایه و غني است تا جایي که برخي از بنمایه

ها به دیتر آثار با نوع ادبي متمایز وارد شوده و در تعریور نووع ادبوي آن های  نوع قص
ی  در حالي است که به ارزیابي و بررسي ای  مهوم در آن آثوار متون جریانساز است و ا

توجّه نشده است. بررسي بنیادهاي عامیانوه در ادبیوات داسوتاني بسویاري از ویژگیهواي 
نمایاند و ای  نووع مطالعوات بور غنواي تواریخ اصیل و ماندگار متون اد  فارسي را مي

 افزاید. ادبیات فارسي مي
عوامول   یاز مهمتورهاي ادبیات عامیانه و بنمایه  یشیآثار پسنّت نقل و از  يریاثرپر

گیري برخي روایات مشهور اد  فارسي است. بسیاري از آثار ماندگار فارسوي بور شکل
ای  ویژگي، بازتا  فرهنگ و اد  ایرانوي را در منظوموة  بنیادهاي عامیانه استوار است.

 از حماسوة ملّوي ایوران ناموهالزمّوانبودیع دهد. اثرپریري منظومةمي نشان نامهالزمّانبدیع
و نقشي که داسوتانهاي عوامانوه و ویژگیهواي  قصّة حمزهو  اسکندرنامة نقّالي( شاهنامه)

گیري ای  روایت داشوته اسوت، ایو  مثنووي ناشوناخته را بوه ای  دسته از آثار در شکل
ایت، کاربرد واژگوان و هاي عامیانه با طرح مدوّر روکند. بنمایهادبیات عامیانه نزدیک مي

هووا، مضوومون دینووي و موورهبي، عبووارات عامیانووه، اشوواره بووه آدا  و رسوووم و آیووی 
گشوایي بوا آوري، طلسومهاي عامیانه، خرق عادت، شتفتپردازي مشابه قصّهشخصیّت

رؤیاي صادقه و لوح سیمی ، کواربرد اعوداد خواص، سورانجام خووش و ناتموام مانودن 
هاي عامیانه هي از اثرپریري سراینده از ویژگیهاي معرّف قصروایت در ای  مثنوي، نمود

نشوان  ناموهالزمّوانبودیعترتیب حضور برجستة بنیادهاي عامیانه در منظوموة است؛ بدی 
هاي دهد که سرچشمه بسیاري از آثار اد  رسمي، اد  عامیانه است و ای  نوع قصّهمي

را با معیارهاي ادبي غر  سونجید و که  در شمار سنّتهاي اد  فارسي است و نباید آن 
توان آن را جزو ادبیات بومي ایران مطالعه کرد و به مخاطب شناسي دقیق آثار دسوت مي

یافت. بنابر ای  پژوهش یکي از معیارهاي ارزش ادبي آثار فارسي بوه سوبب نماینودگي 
آثوار فارسوي  ویژگیهاي ملّي و ایراني است و تأثیر و اهمّیّت بنیادهاي عامیانه را در خلق

توان نادیده گرفت. شایسته است که ای  بنیادهوا نیوز در دیتور آثوار اصویل و کهو  نمي
  وجو شود تا به شناخت دقیقتري از آثار بومي دست یابیم.فارسي جست
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 هانوشتپی
1 . 

 اش نووووام شوووودنامووووهالزّمووووانبوووودیع
 

 همووووی  مصوووورعش سووووال اتمووووام شوووود 
 (.3286،   186: 1386، نامهالزمّانبدیع)           

ایرج افشار، ( است)8 -6)قرن  اسکندرنامه قدیمدیدن خوا  صادق و جنگ با خاقان چی  از بخشهاي . 2

 (.1343اسکندرنامه، 

الزّمان پسر امیرالمؤمنی  حمزه)رد( که پریان پرورده بودند و کیفیت خواجه کیفیت بدیع». داستان چهل و نهم 3

الزمّان نجعة شتر گرفت  بدیع»، داستان پنجاه و دوم: «الزّمان از آ  کشیدندیعخضر مهتر الیاس، که چتونه بد

بردن مرزبان »و داستان شصت و یکم: « پا را و رفت  رستم در فرنگ به مدد فتحنوش و گریخت  فرنتیان

، 1347ار،)شع« الزمّان با تمام سپاه دنبال مرزبانزردهشت سعدب  عمر را به حرکت بر گاو لنتي و رفت  بدیع

 : فهرست مطالب(.1ج

جستارهاي «. شناسي ساختهاي قالبي در زبان عامهگونه(. » 1394ذوالفقاري، حس . ) . براي اطلاعات بیشتر4
 .69-98. ص 25. مهر و آبان. ش زباني

 زار.. لغتنامه:  اُلَنگ= سبزه5
6. Fanciful Character. 

7 .  فرهنگ «. در فرهنگ مردم ایران با تأکید بر اعداد هفت و چهلجایتاه اعداد (. »1386زاده، آمنه. )حس
 .165-190. پاییز. ص 10. ش مردم ایران

است کوه مسوتقیم در اموور صونفي ایو  دوره دخالوت . نقیب به معني ممیّز از مقامات بلندپایة عهد صفوي بوده 8

خوانوان، ان، غسوّالان، شواهنامهگیور( و سرپرست اصناف گوناگوني ماننود معرکوه77: 1392کردند)کیواني، مي

 (.64: 1392گویان و... بودند)کیواني، قصهّ

 .1421، 1880، 702، 686، 447، 202، 187، 17. ابیات  9

 منابعفهرست 
 و دل و حسو  مثنووي دو به انتقادي نتاهي غنایي منظومه دو( »1389) ؛یوسر زاده، اسماعیل
      .87-91 ص ،121 ش ،اردیبهشت و ی فرورد ؛مجلّة آینة پژوهش ؛نامهالزّمانبدیع

 جلیول بوه کوشوش ؛ایراننی متنهنای و سنرودها تنرین کهنن: اوستا (1370) ؛مهرداد اوستا،
 مروارید.  تهران: ،جلدي2 ،دوستخواه

 تمطالعا مجلّة ؛«فارسي اد  در حماسي و عاشقانه داستانهاي»( 1388) ؛اصغر علي باباصفري،
 .113-132ص  ،16 ش ،پاییز ؛ایرانی 

ة عامیاننه و قصّة عاشقان قدیمی: چشن  (1387بهرامي، ایرج؛ ) انندازی بنر چگنونگی قصنّ
 تهران: ورجاوند. ؛گویی در ایران از آغاز تا امروزقصّه
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تصوحیح حسو  ذوالفقواري و پرویوز  ؛نامه: بدیع الزمان و قمرچهنرالزّمانبدیع (1386نا؛ )بي
 تهران: چشمه. ،ارسطو

 ؛های عامیانه)پریوار( ایرانیها و عناصر قصّهبنمایه (1388؛ )ربچه، مسعودپریشاني، زیبا و شی
 آباد: انتشارات دانشتاه آزاد اسلامي.نجر

انتشوارات  ، تهوران:ترجموة محموّدابراهیم اقلیودي ؛گنوییدنیای قصّه (1364ي، آن؛ )پلووسک
 سروش.

 جامي. تهران: ؛درآمدی بر فولکلور ایران (1394؛ )جعفري قنواتي، محمّد

«. جایتاه اعداد در فرهنگ مردم ایران با تأکید بر اعداد هفت و چهول» (1386زاده، آمنه؛ )حس 
 .165-190ص  ،پاییز ،10ش  ؛فرهنگ مردم ایران

 تهران: سخ . ؛های عامیانة ایرانیقصّه( 1387) ؛رراذکاوتي قراگزلو، علي

 ،37 ش ،شهریور و مرداد ؛اندیشه نکیها مجلّة ؛«معاشیق و عرایس» (1370؛ )حس  ذوالفقاري،
 .177-187ص

 .چشمه: تهران ؛فارسی عاشقانة منظومة یکصد( 1399) ؛ ---------- 

تهران: مرکز  ،6ج ؛دایره المعارف بزرگ اسلامی ؛«ابومسلم نامه»  (1373؛ )سجادي، سیدصادق
 .247ص  ،دایره المعارف بزرگ اسلامي

تهووران:  ،ج چهووارم ؛نامة زبننان و ادب فارسننیدانشنن ؛«صووفویه( »1391) ؛سوعادت، اسووماعیل
 فرهنتستان زبان و اد  فارسي.

 تهران: نشر شهید سعید محبّي. ،12ج  ؛المعارف تشیّعدایره ؛«فتوّت» (1386سیّدعر ، حس ؛ )

تهوران: انتشوارات دانشوتاه  ،دو جلود ؛قصّة حمزه)حمزه نامه( (1347و  1343؛ )شعار، جعفر
 تهران.

 تهران: دنیاي کتا . ؛طومار کهن شاهنامه فردوسی (1374؛ )نژاد، جمشیدصداقت

 ؛نامهقابوسن  (1352)؛عنصرالمعالي کیکاووس ب  اسکندر ب  قوابوس بو  وشومتیر بو  زیوار
 تهران: بنتاه ترجمه و نشر کتا . ،چ دوم ،تصحیح غلامحسی  یوسفي

تصحیح محموّد  ؛تیانتحفه الاخوان در بیان اصول فتوّت و آداب ف( 1351) ؛کاشي، عبدالرّزاق
 تهران: انتشارات بنیاد فرهنگ ایران. ،دامادي

مقام جهانی ایران در بنیانگذاری روح قهرمانی و گسترش خصنال ( 1345) ؛کاظمیني، کاظم
 مطبوعات.تهران: چ دوم.  ؛عالی ورزشی

 چا  میه . ؛های پهلوانی ایرانشاهکارهایی از افسانه (1348؛ ) ________
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. ترجمنة ینزدان وران و زندگی صنفی آننان در عهند صنفویپیشه (1392)کیواني، مهدي؛ 
 امیرکبیر. تهران: ؛فرخی

 ،چ پونجم ،به کوشش حسو  ذوالفقواري ؛ادبیات عامیانه ایران (1393؛ )محجو ، محمّدجعفر
 تهران: نشر چشمه.

ه اسکندرنامه )از فرنگ تا هندوستان(: بازسازی کهنه ترین نسخ( 1388) ؛منوچهرخان حکیم
 تهران: سخ . ،ررا ذکاوتي قراگزلوبه کوشش علي ؛اسکندرنامه نقالی

ص  ،1ج ؛دانشنامة فرهنگ منردم اینران ؛«ادبیات داستاني» (1391موسوي بجنوردي، کاظم؛ )
 تهران: مرکز دائره المعارف بزرگ اسلامي. ، 334-314

 تهران: شفا. ؛عناصر داستان (1364؛ )میرصادقي، جمال

انتشوارات تهوران:  ،تصوحیح قوادر فارولي ؛اقبالنامه (1388یاس ب  یوسر؛)امي گنجوي، النظ
  .المللي الهديبی 

انتشوارات تهران:  ،ج اوّل ؛تاریخ نظ  و نثر در ایران و در زبان فارسی (1363؛ )نفیسي، سعید
 فروغي: طهوري.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 [
 D

O
I:

 1
0.

26
34

/L
ir

e.
18

.7
4.

4 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

74
.3

.8
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-0

4-
26

 ]
 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            32 / 32

http://dx.doi.org/10.2634/Lire.18.74.4
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.74.3.8
https://lire.modares.ac.ir/article-41-60795-fa.html
http://www.tcpdf.org

